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Mis on jagamine? 

Osadeks tegema

Midagi osakaupa paljudele andma

Kellegagi midagi ühiselt kasutama

Taipama

Tülitsema

(eki.ee)



Mida näete pildil? 



Ajaloolised vaated rahvaste erinevustele
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Reaktsioon kultuuridevahelisele kontaktile 

Alexander Thomas (2005)

Šokk (passiivsus, apaatsus) 

Vastuhakk (ignoreerimine, teisestamine, ülalt-alla 

vaade) 

Tolerants (aktsepteerimine)

Lähenemine (huvi, küsimuste tekkimine)

Tean ise!

Küsin

Märkan



Mis on kultuur? 

Colere (lad. k) – harimine, viljakaks muutmine

„Kultuur on inimkollektiive iseloomustav nähtus, 

mille olemasoluks on vajalikud keel, sellel põhinev 

kollektiivne mälu ja ühised uskumused ning neil 

ühistel veendumustel põhinevad sotsiaalsed 

institutsioonid ja käitumispraktikad. Kultuurilise elu 

oskuse omandavad indiviidid õppimise ja 

sotsialiseerumise teel. “ (Viik 2013: 159, kursiiv MS)



Kultuur on jagatud, 

õpitud ja kohanduv.

Kombed

Usku-
mused

Koge-
mused

Kogemuste ja 
teadmiste 

materiaalsed 
ja 

sümboolsed 
väljendused

Kultuurimälu, 

läbi elatud 

sündmused

Lauluväljak, 

ausambad, 

tuntud 

hooned, 

hobuseraud

õnne 

sümbolina

Religioon, 

ideoloogia, 

põhiväärtused, 

mida jagatakse

Saun, matuse-

kombed, 

igapäevarituaalid  

Kõik 

elemendid on 

muutumises

Kasutatud: Annist

Kaaristo 2017



Laulupeotraditsioon 1866 

(baltisaksa), 1879 (eesti), 

1994 (eesti)



Kas Kreutzwaldi Kilplased on eesti 

kirjandus? 





Avatus ja mitmekesisus võti õppija 

agentsuse suurendamiseks

 Ajalugu – Eesti on alati olnud mitmekultuuriline maa, siin on 

alati räägitud mitmeid keeli erinevate dominantkeelte taustal. 

 Eeskujud – Eesti mitmekeelsed ja mitme identiteediga 

sportlased, teadlased, muusikud ja poliitikud. 

 Tähelepanu juhtimine vastuvõtva kultuuri avatusele 

(kakskeelsed laulud, aktsendiga rääkivad ajakirjanikud ja 

poliitikud). 

 Õppija mitmikidentiteediga ja kultuurilise identiteedi valikutega 

arvestamine. Huvi õppija loo vastu. 

 Nõudlikkus ja reeglite selgus (nt milliseid keeli tunni ajal 

räägitakse). 



Sõnad, mis iseloomustavad Eestit… 

sõida tasa üle silla, jüriöö, öötöö, 

külmavata, maksavat
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